Rev 1:7
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 is the first person singular aorist middle imperative of the verb EIDON (to see, perceive, look at), used as a demonstrative particle to prompt attention.  It means: pay attention, (you) see, look; listen; indeed, remember, consider or behold!  This is followed by the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The present tense is a futuristic present, which emphasizes the immediacy and certainty of the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Then we have the preposition META plus the genitive of association from the feminine plural article and noun NEPHELĒ, which means “with the clouds.”
“Remember, He is coming with the clouds,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the third person singular future deponent middle indicative from the verb HORAW, which means “to see: will see.”

The future tense is a predicative future, which affirms what will definitely take place.


The deponent middle is an indirect middle, which emphasizes the individual and personal action of each person producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to our Lord’s return at His Second Advent.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular adjective PAS, meaning “every, all” and the noun OPHTHALMOS, meaning “eye.”
“and every eye shall see Him,”
 is the ascensive use of the conjunction KAI, which is “a focusing addition that further develops the previous thought.  The ascensive idea elaborates on the same thought, bringing it to a climax, e.g., Mt 8:33, ‘They told everything, including [KAI] all that had happened to the demoniacs.’”
  The translation “including” is an excellent translation here.  Then we have the nominative masculine plural generic use of the indefinite pronoun HOSTIS, which is used in a generalizing sense and means “everyone who” Rom 11:4; Rev 1:7.”
  This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “Him” and referring to the humanity of Christ in His First Advent.  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EKKENTEW, which means “to pierce someone (=kill him: Num 22:29) Rev 1:7; they will look at him whom they have pierced Jn 19:37.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action of rejection of Christ throughout human history in its entirety and gathers it into a single whole and states that action as a fact.


The subject “everyone who” produces the action of piercing or killing the humanity of Christ.  Even though only one Roman soldier actually produced the action, all unbelievers of the human race are summed up in the action of that one man.  Every unbeliever, in effect, produced the action by being in agreement with rejection of the person of Jesus Christ and His work on the Cross.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact. 
“including everyone who pierced Him,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the third person plural future middle indicative from the verb KOPTW, which means “to beat one’s breast as an act of mourning, to mourn (greatly) Mt 24:30; Mt 11:17; Lk 23:27; with the preposition EPI following, it means to mourn for someone Rev 1:7; 18:9, ‘And the kings of the earth, who committed acts of immorality and lived sensuously with her, will weep and lament () over her () when they see the smoke of her burning.’”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The middle voice is an indirect or intensive middle, which emphasizes the personal action and responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is a declarative indicative for a statement of fact.

Then we have the preposition EPI plus the accusative of relationship from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, which when used “after words that characterize an emotion or its expression, means: for Him Rev 1:7; 18:9; Lk 23:28; Rev 18:9;” the preposition is also used “after verbs which express feelings, opinions, etc., meaning: because of, Lk 1:29; Mk 12:17; Mt 7:28; Rom 6:21; Rev 18:20.”
  Grant Osborne also sees the causal use of EPI here (p. 71 of his commentary).  This is followed by the nominative subject from the feminine plural adjective PAS plus the article and noun PHULĒ, which has two meanings “(1) a subgroup of a nation characterized by a distinctive blood line, tribe, of the 12 tribes of Israel Heb 7:13f; Rev 5:5; 7:4; Lk 2:36; Rom 11:1; Phil 3:5; all the tribes Rev 7:5–8; 21:12; (2) a relatively large people group that forms a sociopolitical subgroup of the human race, nation, people  Mt 24:30; Rev 1:7; 5:9; 7:9; 11:9; 13:7; 14:6.”
  With this we have the genitive of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “(1) surface of the earth as the habitation of humanity, earth 2 Pet 3:13; Rev 21:1 ‘the new earth’; (2) portions or regions of the earth, region, country Acts 7:3f. In a territorial sense Israel Mt 2:20f; Judea Jn 3:22; =Palestine Mt 27:45; Mk 15:33; Lk 4:25.”
  So this either means “the tribes of the country” referring only to the area of Palestine and the Jews, or it means “the people or nations of the earth” and refers to the whole world.  The previous phrase “every eye shall see Him” indicates that this is much more than just the Jews in Palestine, but rather “the people of the earth.”
“and all the people of the earth will mourn because of Him.”

 is the affirmative particle NAI, “denoting affirmation, agreement, or emphasis, meaning: yes, certainly, indeed, it’s true that, used here in emphatic repetition of one’s own statement, meaning: yes (indeed) Mt 11:26; Lk 10:21; 11:51; yes, indeed, that’s the one to fear, I tell you 12:5; Phlm 20; Phil 4:3; it is also used in solemn assurance surely Rev 22:20; so it is to be, assuredly so Rev 1:7.”
  Finally, we have the Greek transliteration of the Hebrew verb for which means, “I believe it.”  “The various derivatives reflect the same concept of certainty and dependability.  Jesus used the word frequently (Mt 5:18, 26, etc.) to stress the certainty of a matter.  This indicates that the term so used ought to express certainty and assurance.
“So it shall be; I believe it.”

Rev 1:7 corrected translation
“Remember, He is coming with the clouds [elect angels, the resurrected Church, OT believers], and every eye shall see Him, including everyone who pierced Him, and all the people of the earth will mourn because of Him.  So it shall be; I believe it.”
Explanation:
1.  “Remember, He is coming with the clouds [elect angels, the resurrected Church, OT believers],”

a.  Without warning John immediately introduces the major subject of the book—the Second Advent of Christ.  Just as our Lord’s Second Advent will happen suddenly and quickly, so also John launches into his subject just as suddenly and quickly.

b.  The particle IDOU means to take note of something, to notice something, to pay special attention to something, and here it also means to pay attention to by remembering the fact that our Lord is indeed coming back and coming back quickly.


c.  The verb He is coming refers to the Second Advent of Christ rather than to the resurrection of or Rapture of the Church, because the major subject of Revelation is the Second Advent of Christ.  John will illustrate this coming by the combining or conflation of Dan 7:13 and Zech 12:10.  Jesus used the same combination of passages in His Olivet discourse to speak of His second advent, Mt 24:30, which John had heard sixty-five years earlier.

d.  That our Lord’s Second Advent is associated with clouds is also mentioned in:



(1)  Dan 7:13, “I kept looking in the night visions, and behold, with the clouds of heaven One like a Son of Man was coming, and He came up to the Ancient of Days [God the Father] and was presented before Him.”


(2)  Mt 24:30, “And then the sign of the Son of Man will appear in the sky, and then all the tribes of the earth () will mourn, and they will see the Son of Man coming on the clouds of the sky () with power and great glory.”


(3)  Mt 26:64, “Jesus said to him, ‘You have said it yourself; nevertheless I tell you, hereafter you will see the Son of Man sitting at the right hand of Power, and coming on the clouds of heaven ()"



(4)  Mk 13:26, “Then they will see the Son of Man coming in clouds () with great power and glory.”


(5)  Mk 14:62, “And Jesus said, ‘I am; and you shall see the Son of Man sitting at the right hand of Power, and coming with the clouds of heaven ( ).’”


(6)  Lk 21:27, “Then they will see the Son of Man coming in a cloud () with power and great glory.”  This is similar to Mk 13:26 above.

c.  Then we have the statement of Acts 1:9-11, “And after He had said these things, He was lifted up while they were looking on, and a cloud received Him out of their sight.  And as they were gazing intently into the sky while He was going, behold, two men in white clothing stood beside them.  They also said, ‘Men of Galilee, why do you stand looking into the sky? This Jesus, who has been taken up from you into heaven, will come in just the same way as you have watched Him go into heaven.’”


d.  Even the resurrection of the Church is associated with clouds, 1 Thes 4:17, “then we who are alive, the ones who are left behind, at the same time we shall be snatched together with them in the clouds to meet the Lord in the atmosphere and so we shall always be with the Lord.”  This is obviously a literal use of clouds, referring to the atmosphere around the earth.

e.  So we have our Lord described at His Second Advent as coming “on the clouds,” “in clouds,” “with the clouds,” and “in a cloud.”  This makes for a very cloudy situation.


f.  “This will be no localized event, for that day “will come upon all who dwell upon the face of the whole earth” (Lk 21:34-35, “Be on guard, so that your hearts will not be weighted down with dissipation and drunkenness and the worries of life, and that day will not come on you suddenly like a trap; for it will come upon all those who dwell on the face of all the earth.”).


g.  Some commentators see “the clouds” as being figurative and referring to the Church and elect angels, who return with Christ and are dressed in white.


(1)  Angels dressed in white, Mk 16:5, “Entering the tomb, they saw a young man sitting at the right, wearing a white robe; and they were amazed.”  Compare Jn 20:12, “and she saw two angels in white sitting, one at the head and one at the feet, where the body of Jesus had been lying,” and Acts 1:10, “And as they were gazing intently into the sky while He was going, behold, two men in white clothing stood beside them.”


(2)  The Church dressed in white, Rev 3:4-5, “But you have a few people in Sardis who have not soiled their garments; and they will walk with Me in white, for they are worthy.  He who overcomes will thus be clothed in white garments; and I will not erase his name from the book of life, and I will confess his name before My Father and before His angels;” Rev 3:18, “I advise you to buy from Me gold refined by fire so that you may become rich, and white garments so that you may clothe yourself, and that the shame of your nakedness will not be revealed; and eye salve to anoint your eyes so that you may see;” Rev 4:4, “Around the throne were twenty-four thrones; and upon the thrones I saw twenty-four elders sitting, clothed in white garments, and golden crowns on their heads.”



(3)  Because these believers and angels are dressed in white clothing they would appear like clouds coming with our Lord Jesus Christ.  Rev 19:14, “And the armies in heaven were following Him on white horses, and they were clothed with fine linen, white, pure.”

h.  Other commentators see these clouds as nothing more than literal clouds.  The problem with this view is “So what?”  What difference does it make if Christ returns in a cloud, through a cloud, with a cloud, and by means of a cloud?  It is just vaporized water and has no real significance in human history, the angelic conflict, or God’s eternal plan.  However, the elect angels and the Church plus the Old Testament saints and Tribulational martyrs returning with Christ at His second advent has tremendous historical impact, fulfills the plan of God, and is critical in resolving the angelic conflict.  Therefore, the meaning of these clouds has to be more than simply vaporized water in the sky.
2.  “and every eye shall see Him,”

a.  The subject “every eye” refers to every member of the human race.

b.  Every eye will be able to see Him coming because the light of His coming will be the only light that breaks through the supernatural darkness created by God prior to the return of our Lord at the Second Advent.


(1)  On the day of the Second Advent, there will be supernatural darkness for twenty-four hours over the entire face of the earth.  No light will be able to penetrate this darkness.  This darkness will immobilize the invading armies of the Armageddon campaign and frustrate the Satanic plan to destroy Israel.




(a)  Zech 14:6, “And it will come to pass in that day that there will be no light; the luminaries will dwindle.  For it will be a unique day which is known to the Lord, neither day nor night, but it will come about that at evening time there will be light.”




(b)  Isa 5:30, “And He shall roar over it [Jerusalem] in that day [Second Advent] like the roaring of the sea.  If one looks toward the land [Israel], there is darkness, distress [among the invading armies], even the light is darkened by its clouds.”  This darkness protects the Jewish army from annihilation.




(c)  Isa 13:9‑10, "Behold, the day of the Lord is coming; cruel with fury and burning anger to make the land [Israel] a desolation.  And He will exterminate its sinners from it.  For the stars of heaven and their constellations will not flash forth their light.  The sun will be dark when it rises; the moon will not reflect its light.”  Before the Second Advent there will be no starlight, sunlight, or moonlight.




(d)  Isa 60:2, "Behold, darkness will cover the earth and a deep darkness the peoples [Gentiles armies invading Israel], but the Lord will rise upon you and His glory will appear to you [Israel].”  The only light seen on that day is the coming of the Lord Jesus Christ.   Jesus Christ is the light of the world, and He will be the only light seen by the entire world.




(e)  Joel 2:1-2, "Blow the trumpet of Zion and sound an alarm on My holy mountain; Let all the inhabitants of the land tremble; for the day of the Lord is coming; surely it is near; a day of darkness and gloom; a day of clouds and thick darkness.  As the dawn is spread over the mountains so there is a great and mighty people [the invading armies]; there has never been anything like it, nor will there be again after it to the years of many generations."  Joel 2:10‑11, “Before them the earth quakes, the heavens tremble, the sun and the moon grow dark and the stars lose their brightness.  The Lord utters His voice before His army; surely His camp is very great, for strong is he who carries out His word. The day of the Lord is indeed great and very awesome, and who can endure it?”  The royal family and elect angels are behind Christ and accompanies Him through this supernatural darkness.




(f)  Zech 14:7, “For it will be a unique day which is known to the Lord [God the Father], not day, not night; but it will come to pass at the time of the evening there will be light.”  There is supernatural darkness during the day and the light of the Second Advent will occur in the evening.  Jewish believers will wait patiently, knowing that the Lord will return within a matter of hours and that they will not be overrun by the invading armies.




(g)  Ezek 32:7-8, “‘And when I extinguish you, I will cover the heavens and darken their stars; I will cover the sun with a cloud And the moon will not give its light.  All the shining lights in the heavens I will darken over you And will set darkness on your land,’ declares the Lord God.”



(h)  Amos 5:18, “Alas, you who are longing for the day of the Lord, for what purpose will the day of the Lord be to you? It will be darkness and not light.”


(i)  Mt 24:29, “But immediately after the tribulation of those days the sun will be darkened, and the moon will not give its light, and the stars will fall from the sky, and the powers of the heavens will be shaken.”


(j)  Joel 3:15, “The sun and moon grow dark and the stars lose their brightness.”


(k)  Rev 6:12, “I looked when He broke the sixth seal, and there was a great earthquake; and the sun became black as sackcloth made of hair, and the whole moon became like blood.”

(2)  This is the meaning behind the metaphor, “I am the light of the world.”



(a)  Jn 8:12, “Then Jesus again spoke to them, saying, ‘I am the Light of the world; he who follows Me will not walk in the darkness, but will have the Light of life.’”



(b)  Jn 9:5, “While I am in the world, I am the Light of the world.”

c.  “This will be no localized event, for that day “will come upon all who dwell upon the face of the whole earth” (Lk 21:34-35, “Be on guard, so that your hearts will not be weighted down with dissipation and drunkenness and the worries of life, and that day will not come on you suddenly like a trap; for it will come upon all those who dwell on the face of all the earth.”).


d.  Every person on the face of the earth, both believer and unbeliever, will personally see the return of the Lord Jesus Christ at His second advent.


e.  They will recognize Him as the Lord Jesus Christ and they will know that He has come to rescue believers and judge and remove all unbelievers from the earth.


f.  “There is no indication that the world as a whole will see Christ at the time of the rapture of the church.”

3.  “including everyone who pierced Him,”

a.  John adds an additional clarifying statement that refers specifically to the unbeliever.  Every unbeliever alive on the earth will personally witness the return of Christ at the Second Advent.  Those who pierced are our Lord refer to all unbelievers.  Notice that the subject is in the plural “everyone who.”  This does not refer to one Roman soldier, but to all the crowd of Jewish unbelievers who cried out for His death and the Gentile unbelievers who administered it.

b.  The word “pierced” refers to the physical death of our Lord during His first advent.  These unbelievers will see the marks in His hands and feet where the nails went through.  They will know beyond any doubt that this is the physical person of Jesus Christ, who has returned to deal with their rejection of Him.


c.  Every unbeliever on earth will personally witness the return of the person they wanted dead.  It is no wonder their will be great mourning and lamentation on the earth.


d.  John makes a similar statement in Jn 19:37, quoting Zech 12:10, “And again another Scripture says, ‘They shall look on Him whom they pierced.’”
4.  “and all the people of the earth will mourn because of Him.”

a.  Every person on earth, both believer and unbeliever will mourn and lament the Second Advent of Christ, but for different reasons.


(1)  The believers will mourn and lament as a parent mourns the death of a child.  They will regret the horrible suffering He had to endure in being judged for their sins.



(2)  The unbelievers will mourn and lament their own evil unbelief and actions in antagonism toward God.  They will feel sorry for themselves because of what they have done to Him in rejecting and despising Him.



(3)  Therefore, everyone on earth has reason to mourn and lament, but the reason for the believer mourning is far different from the reason for the unbeliever mourning.


b.  The background for this statement is found in Zech 12:8-10, “In that day the Lord will defend the inhabitants of Jerusalem, and the one who is feeble among them in that day will be like David, and the house of David will be like God, like the angel of the Lord before them.

And in that day I will set about to destroy all the nations that come against Jerusalem.  I will pour out on the house of David and on the inhabitants of Jerusalem, the Spirit of grace and of supplication, so that they will look on Me whom they have pierced; and they will mourn for Him, as one mourns for an only son, and they will weep bitterly over Him like the bitter weeping over a firstborn.”  The subject “they” who look on Christ at His Second Advent are clearly the Jews in the Jewish state of Israel in the tribulation.
5.  “So it shall be; I believe it.”

a.  John concludes the theme statement of his letter with an absolute, dogmatic, declarative statement of truth.  This is what will happen, and John is absolutely convinced of it.

b.  NAI is the Greek word of strong affirmation, and AMEN is the Hebrew word of strong affirmation.  Whether Jew or Gentile, the Second Advent of Christ is going to take place.


c.  John could not be more dogmatic in his beliefs or in the statement of his beliefs.  He is absolutely certain that this is how things will be, that is, what will occur in the future.  There is nothing Satan, the fallen angels, or mankind can do to change what will take place.
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